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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.

Technical (hanées reserved. Read the manual before mounting, Mounting should be performed by an appropnate\{ qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastem'né and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected fo a supply network which meets energy quality
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply s cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with
non—reﬁ\ateab\e light source of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e,%. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere,
fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux.

P4: Colour temperature.

P5: Rated duraEihty.

P6: Colour Rendering Index.

P7: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the Ierritor{ of the Customs Union.
Pg: ‘Oa_ss II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Viewing angle.

P11: Dust-resistant product. Protection against splashing water provided.

P12: Product can be used either indoors or outdoors.

P13: The product is not compatible with lighting dimmers.

P14: T(I;e p‘roducl can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced
immediately.

P15: Product meets the requirements of EU directives.

P16: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P17: Caution, risk of electric shock.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packagin§ waste is recommended.

P18: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not
be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health,
and require a special form of reycling/neutralising. Products labelled i this way should be returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the
seller when new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the
case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama%e. For
more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to
fo\lowk lh‘ese instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at
www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

TechmscheAnderun%envorbehahen, Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche
die erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Montageschema: s. Ze'\(hnunﬁen. Vor der Inbetriebnahme muss die 0rdnun§sgemaﬂe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss
gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich feslghelegtenEnergieslandards erfillt. Fiir die
Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten
Durchfiihrungstiille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen.
Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschddigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder
einem gegebenen Spannungsbereich versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das
Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, z.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei
einer Beschddigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

pa: Farbtemgeratur.

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbwiedergabeindex.

P7: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P8: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Leuchtwinkel

P11: Staubgeschiltztes Produkt. Geschiltzt gegen Spritzwasser.

P12: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P13: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P14: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,
Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P15: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P16: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P17: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verfa(kungsabfal\e.

P18: DieseKennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Ruckgewinnun% / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von
gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Behorden oder die Verkdufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zah! der
alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die o.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschldgen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné  I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés

Frudem‘ Schéma de l'installation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que
a connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la

‘dOL P(‘Jur mzimenir e niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre adapté au diameétre de la bobine de reactance utilisée
ans le produit.

CARAC?ERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec I'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser

les produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'acces libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature

élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumigre le produit devient

\rréFarab\e. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a I'aide de a tension nominale ou dans

les limites des tensions indiquées. Il et interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas

étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphere explisive, vapeurs ou

fumées chimiques etc. Il estimpossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endc 1t de la source |

il faut remplacer tout le [uminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Température de couleurs.

P5: Durée de vie nominale.

P6: Coefficient du rendu des couleurs.

P7: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P8: ‘Zémg classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé

appliqué.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Angle d'éclairage.

P11: Produit résistant a la poussiére. Protection contre les giclées d'eau.

P12: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P13: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P14: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de
protection cassé ou endommage.

P15: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P16: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P17: Attention, risque de choc électrique.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéfgez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des apFarei\s életmgues et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon
ne peuvent pas, sous a peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement etJ)Uur [a santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé.
Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de [achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau materiel acheté du méme type. Susdits
principes concernent le territoire de [Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous
recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entraner par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique,
aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a
'instruction - la version actuelle Eeul étre télechargée a partir du site www.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérnant les produits
de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non
observation du présent mode d'emplo.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen Fereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbee\dini. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energiekwaliteitsregelsbepaalddoordewetgeving.OmdejuistegraadvaniPtebehoudendientmendediametervandevoedingskabelaan de diameter van
de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken
chenische schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhooEde temperatuur.
Product met visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom
van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product met%ebru\kenwaar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, exp\osieéevaar, dampen, chemische
dampedn, eav. Hetis niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij beschadiging van de lichtbron dient de hele armatuur vervangen
te worden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Kleur temperatuur.

P5: Nominale levensduur.

P6: Factoor van kleuren.

P7: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P8: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Verlichtings hoek.

P11: Product resistent Iegen stof. Bescherming tegen sproeier water.

P12: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P13: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

EM:hProdu‘a kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of
eschermglas.

P15: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P16: Temperatuur bereik van om, evin%, waar het product werkt.

P17: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P18: Dat symbool betekend selektive versamelmi van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder

dwangvanboetekanjeniettotgewoneafvaalgoien.Zulkepro u(tenkunnesthade\iﬁkzu’nvoorhetmi\ieueniezondheidvanmensen‘Ze hebben aparte form

vanverwerken / herstel / re[yklingi/ inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats

van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke

producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe Eroduaen, in niet grotere

goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett

worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en

niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelgk

gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wifzigingen in de

gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una
persona con appropriata comfetenza, Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
|1 prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi F“ standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un
adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL|
Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. I prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibill, de! tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di
tensione prescritti. Non & ammesso I'uso del prodotto privo delvetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi
con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile
sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte diluce, occorre sostituire tutta la plafoniera.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Temperatura di colore.
P5: Vita stimata.
P6: Coefficiente di resa del colore.
P7: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
58: Classe H.fProdolto in cuila protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento
oppio o rinforzato.
P9: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Angolo di visione.
P11: Prodotto resistente alla polvere. Protezione contro i getti d'acqua.
12: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
13: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
14: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto
o danneggiato, con un vetro di protezione.
P15: 1l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P16: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P17: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si conswﬁ\ia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / re(uFero / r'\(idag(gio / neutralizazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro,
sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di
atiuwsto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano
nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare
il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA
non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA'si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attualepud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdinego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie  instrukcja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Naleiy zachowac szczegdlng ostroznos¢, Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co doprawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb
moze by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy
dobra Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dtawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wytcznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywac
chemicznych Srodkéw cyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej
temperatury. Wyr6b z niewymiennym Zrédtem Swiatta [?pu ioda/diody LED. W praypadku ustkodzenia irodfa $wiatta, wyrdb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpafrywac sie w wiazke Swiatta iodg/d\od LED. Wyr6b zasilac wytacznie napieciem znamionowym [ub zakresem podanych
napie¢. Niedopuszczalne jest uiytkowanie wyrobu bez lub z peknieta szybka ochronng. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w ktdrym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana Zrédfa $wiatta w
oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic cat oprawe w przypadku uszkodzenia rédta Swiatta.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumiert Swietlny.

P4: Temperatura barwowa.

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wspétczynnik oddawania barw.

P7: Certfikat Zgodnosci potwwerdzag}q(yjakoié produkji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P8: Klasa Il. Wyrdb, w kidrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacjq podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub
wzmocniona.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze miec oprawa oswietleniowa (jej Zrodta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P10: Kat swiecenia.

P11: Wyréb pytoodporny. Ochrona przed bryzgami wody.

P12: Mozna stosowac wewngrz i na zewnatrz pomieszczen.

P13: Wyrdb nie wspétpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

PW;l: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony Klosz lub ekran, szybke
ochronng,

P15: Wiréb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P16: Zakres temperatury ofoczenia, na ktéra moze by¢ narazony wyrdb.

P17: Uwaga, ryzyko porazenia pradem.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbajo czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P18: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego Sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych,
Fod kara grzywny, nie mozna wyrzuca¢ do zwyktych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja sEe(}a\nej formy przetwarzania, w szzeg6lnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny
10stac oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elekirycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punkt6w zbierania/odbioru udzw‘e\ajab
wiadze lokalne lub sprzedawtK tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet mozezosta¢ réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych
panistw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakf z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sig do zalecer niniejszej instrukcji moze doProwadzi('np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem elekirycznym, obrazen
fizy(znﬁ/(h oraz innych stkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produkiéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace znieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

a

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouitf v domécnosti nebo k podobnému pouiiti

MONTAZ

Technické zmény wyhrazeny. Pfed zahdjenim montéze se seznam s névodem. Montdz by méla provédét oprévnénd osoba. VeSkeré cinnosti provadeét
pri vypnutém napdjeni. Je nutné dodriet ostraditost. Schéma montéze: viz ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a
elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vgrobek mie byt pripojen k takové napéjed siti, kterd splfiuje standardn jakostni normy pode
predpistl. Pro dodrzent prislusného stupné IP vyberte primér napdjeciho kabelu podle priméru kabelové prichodky pouzité na produktu.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouifvatvné i unitf.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

P
P
P

Udribu provadétjen pokud je vjrobek odpojen od droje napéti a aZ wystydne. Cistit wjhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické

cistici prostredky. Nezakrjvat vyrobek. Zajstit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehravat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem

svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newyménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do

svétleného paf)rsku diody/diod LED.Vjrobeknapdjet pouze nomindlnim nap&tim anebo rozsahy uvedenych napéti. Virobek se nesmf pouiivat bez

anebos prasklou ocgranou ze skla. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace,

explgd‘up’d‘ gtmq(sjf‘éra, péry nebo chemické vypary atp. Nelze wymeénit svételny zdroj svitidla. V pripadé poskozeni svételného zdroje je nutné
ménit celé syitidlo, R .

XIYYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napét, frekvence.

P2: Nomindln vikon.

P3: Nomindlnf svételny tok.

P4: Barevnd teplota.

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Koeficient podani barev.

P7: Prohlasen o shodé potvraujici kvalitu wyroby s prijatymi standardami na tzemi celnf unie

PB:I Trida II. Wrobek, v némz ochranu pred Grazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuje pouité dvojf izolace anebo posilend

izolace.

P9: Symbol znamené minimaini vzdalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Uhel svicent.

P11: Vyrobek odolny proti prachu. Ochrana proti stikajic vodé.

P12: Lze poutivat vné i uvnitf.

P13: Vijrabek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

owz‘l: Q/y’ropbek Ize poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo

reflektor.

P15: Vrobek splfiuje pozadavky narizeni Evropské Unie (EU).

P16: Rozsah IeEIoly prostredi, v ném se vjrobek mize nachazet.

P17: Pozor, rigiko Urazy proudem.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostiedi. Doporucujeme tfidéni poobalovjch odpadk.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidénéno opotiebovaného elektro zboif. Takio oznacené vK’robky nelze vyhazovat spolu s finymi

odr)ad , nedodrieni tohoto zakazu bude trestino pokutou.Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt aviast zracovavdny,

utilisovany, niceny. Takio oznacené wrobky nutno predat do sbéru opotrebovaného elekirozboi. linformace omistech sbéru takovjch produktd

poskytujf mistnf Gfady anebo prodet(e tohoto zbozi. Spotfebovanézbozi miize byt také predano prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v

mnozstvi nikoliv vetsim neili nové zbof téhoi druhu. Vz'ée uvedend pravidla se tykajf oblasti Evropské Unie. V jinjch stdtek je nutno driet se

predpis tam platnyich. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCE

Nedodriovanf pokynd tohoto ndvodu milze zapfitinit poZr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné

Skody. Dalif informace o wjrobeich znacky Kanlux jsou dostupné na: www kanlux.com. Kanlux SA neodpovid za Skody vaniklé ndsledkem

nedodriovani pokynti tohoto névodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v ndvodu zmény - aktuini verze ke stazeni na: www.kanlux.com

SK

URCENIE / POUZITIE

Viyrobok urceny na poufitie v domécnosti a na veobecné pouiitie.

MONTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vsetky
(kony vykondvajte pri ypnutom napdjani. Zachovajte avldStnu opatrnost. SchémamontdZe: pozri obrdzky. Pred prvym poutitim sa ubezpette
ohladne sprdvnosti mechanického upevnenia a elekirického prepo en'\a,vgroboksa moie zapojit do elektricke] siete, ktord splia prévne urcené
kalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupna IP vyberte priemer napdjacieho kablu podfa priemeru kablovej priechodky
pouiiteé na produkte.

FUNKCNE VLASTNOSTI B

Udribu konévaéle pri odpojenom napdjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakg’va(}te. Zaberpedte volny prisun vzduchu. Wrobok sa moZe zahrievat do avjSene] teploty. Vjrobok s newymenitelnym
zdrojom svetla typu diéda/dio yLED‘me’padeEo%kodenia udroja svetla sa vjrobok nehodf na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ldca
di6 g/d\éd LED. Virobok nepouivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrdcie apod.
\ijrobok automaticky zapina a yypina osvetlenie vplyvom pohybujticich sa objektéw. Vjrobok mé moznost regulcie funkénej doby.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA B

Udribu konévaéle pri odpojenom napdjani po vychladnutf wrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace
prostriedky. Vjrobok nezakg’va(}te. Zabezpedte volny prisun vzduchu. Wrobok sa moZe zahrievat do avjSene] teploty. Vjrobok s newymenitelnym
2drojom svetla typu didda/di6dy LED. V pripade poskodenia droja svetla sa vyrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica
diédy/didd LED. Vyrobok napa’Lajte vilucne menovitym prdom resp. napdtim v uvedenom rozmedi. Nepripustné je uZivanie vjrobku bez alebo
sErasknutym ochrannym skielkom. Wjrobok nepouzivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda,
vlkost, vibracie, orozenie vjbuchom, chemické (w{)pary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa nedd vwymenit. Ked' sa poskodi (prestane
fungovaf) zdroj svetla, musf sa wymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovil?’ svetelny tok.

P4: Teplota farieb.

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Koeficient intenzity farieb.

P7: Prefldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu vjroby s pm]at{mi Standardami na Gzem colnej dnie.

P&| Trieda Il Virobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, pouitim dvojitej alebo spevnenej
izoldcie.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktor( svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanych miest a objektov.

P10: Uhol svietenia.

P11: Wrobok odolny prachu. Ochrana proti strekaniu vody.

P12: Moino pouivat v interieroch aj vonku.

P13: Vijrabok nespolupracuje so zariadeniami stmavujucimi osvetlente.

PW;l: \/y'rqbgk ‘Téze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku,
ochranné skielko.

P15: Vrobok spina poziadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).

P16: Rozmedzie tep o[g okolia, ktorému mdZe byt vjrobok vysteveny.

P17: Pozor, riziko zésafu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odportitame triedenie obalového odpadu.

P18: Toto ozmaenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elekrickej a elekironickej techniky. Takio omatené vjrobky sa
nesme&ﬂ, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mou byt skodlivé Zivotnému Erostred\u
a [udskému zdraviu, vyzaduju Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takio oznacené vjrobky Dy sa mali
odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytujd miesiné orgény a
predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika mze byt tie7 vrdtena predajcovi, a to v pripade ndkupu nového vyrobku v mnoistve nie
vacSiom ako nova kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykaju Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin dodriujte prévne
regula’d,e platné v danej krajine. Odporticasa kontaktovat distribditora ndsho vyrobku na danom tzemi.

POZNAM

Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poiiaru, opareniu, razu elekirickjm pridom, telesnym drazom a dalSim
hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatotné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie
10dpovednot za nasledky vyp\y’vaH‘]uce 7 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavidzat do ndvodu zmeny
- aktudlnu verziu je mozné si stiahnut zo strnok www.kanlux.com.

HU

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd hdztartasban és az dltaldnos rendeltetés(i megvilagitashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A srerelés el6it olvassa el a szerelési dimutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés

valamennyi lépésétkikapcsolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilands évatossagot |gényeIlTe\e'E\’Iés\' leiras: 1dsd: dbrak. Az els6 haszndlat eldtt

ellendrizze a mechanikus rgrités és az elekiromos Gsszekéités megfeleldsségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatérozonminésé%\
6rathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdekeben a termékben alkalmazott témszelencéhez kell

kbvetelményeknek megfelelo dr

hozzdilleszten] a tdpvezeték dtmér¢

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Killtéri és beltéri hasznélatra. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehlése utdn kell végezni. Tisztitds kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal vé%ezheté. Tilos a

vegyl tistttdszerek haszndlata. A termeket lefedni tilos. Birtositsa a levegd szabad eljutdsat a termékhez. A termék felhevillhet magasabb

homérsékletre. A LED didda/dioddk tipust, nem kicserélhetd fényforrdssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsoddsa esetén a termék

javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED di6da / diédak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! A termék kizérélag névleges

feszilltséggel vagz a megadott feszliltségek kiréveltapldlhato. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védGiveggel vagy avéddiiveg

nélkil. Atermék kedverotlen kornyezeti kirilményekben - por, viz, rezgesek, robbandsveszely, vegyi eredet( g0z vagy fist, stb. - nem haszndlhato.

Nem lehetséges a foglalatban a fényforrdst kicserelni. Az egész foglalatot ki kell cseréIni amennyiben a fényforrds karosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fén{sugér.

P4: Szinhomérséklet.

P5: Vrhat élettartam.

P6: Szinvisszaadasi tényezt.

P7: Atermék Vamunid tertiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igarol6 Megfelel6ségi Tanusitvany.

P8: Il osztdly. OIP/an termék, ameI{ben az alapvetd stigetelésen kivil aramités elleni védg elemként taldlhat6 még a dupla vagy erdsitett srigetelés.

59: £z a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok
010t

P10: Vildgitdsi sz6g,

P11: Poralld termek. Védelem a frocskol6 viz ellen.

12: Killtéri és beltéri haszndlatra.

13‘ Atermék nem miikodik egyiitt a fénﬁ/‘err’jsség-szaba’Iyozékkal,

1

1

4: Atermék csak a védaiiveggel rendelkez6 foglalatbanalkalmazhatd. A repedt vagy sériilt burdt vagy ernyGt, véddiiveget azonnal cserélni kell.
5: Atermék megfelel az Europai Unids irnyelvek kivetelményeinek.

6: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P17: Figyelem, dramiltés veszélye dll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csoma§o\a’si hulladék szegregdcioja. i

PT8: £z a jel mutatja az elhaszndl6dott elekiromos és elektronikus berendezes szeleklv gyljtésének a sziikségességét. lay megjeldlt termékek a
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroldba nem dobhatok ki. llyen termekek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi
e?hészségre, a feldolgozds / jrahasznositds / kezelés / hatéstalanitds kiilonds formdjat igénylik. Igy megjeldlt termékeket el kell széllitani az
elhasndlodott elekiromos és elektronikus berendezést g}yﬁ]té’ helyre. Informéciok a gydjtdhelyekre vonatkozéan a he\ry\ hatésagoktcl va
érintett berendezés forgalmazditél kaphatdk. Az elhasznalodott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az Uj ugyanilyen tipusu berendezés
ugyanilyen mennyiségben tortént vasdrldsa esetén. A fentl szaba’lgok az Eur6pai Unid teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszég

tertiletén hatdlyos jogszab'(\)yokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikod forgalmazéjaval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A;e\en (tmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, é%és, testi sérilés és egyéb anyaﬁ\ és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi
informaci6 a Kanlux termékeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen (tmutat6 ﬂ%ye\men kival
hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositasanak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrélt6lthetd le.

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL N
Modificdri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea
competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facuta atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asi%urap—vé ¢ 0 conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intreginerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu {esdturi delicate si uscate. Nu
folositi detergenti chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate.
Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatji.
ATENPEI A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul
specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd produsul intr-un loc In cazul in care
predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivd, vapori sau fumurile
chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind fn corpul de iluminat este imposibild. Trebuie s inlocuiti fntregul corp de iluminat in caz de deteriorare
asursei de lumind.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Temperatura de culoare.
P5: Rezistentd nominald.
P6: Indicele de culori.
P7: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale
P8: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice Tndep\inefle, in afard de izolatia debazd, aplicd izolatie duble sau intdritd.
P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd i de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Unghiul de iluminare.
P11: Produsul rezistent la praf. Protectia fmpotriva splash de apd.
P12: Utilizati numai In interiorul si exteriorul.
P13: Produsul nu fun([;ioneazé cu dimmers de iluminat.
P14: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de
pri
P
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otectie.

5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P16: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.
P17: Atentie! Risc de electrocutare.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P18: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddundtoare pentru
mediul ambiant §i sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sd fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii
dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand
achizitioneazd un ?rodus nou intr-o sumd nu mai mare decat noi echipamente achizitionate fn acelasi fel. Aceste norme se aghcé in zona Uniunii
Europene. In cazul altor tari ar trebui s se aplice reglementdrile legale in vigoare in tard. Va recomandam s contactatj distribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.
COMENTARII / SUGESTII
Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune



materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este
responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva dreptul de
introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.

Sl
NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite F” montafi patljivi. Shema montae: glejte ilustracie. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zaScite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku,
prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrzevanje izvisite samo pri zkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za (istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete
uporablali nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko
ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali
7tokom z obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zasitne Sipke ali z razhito zascitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo
na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni
invedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

PA: Barvna temperatura.

P5: Nominalna trajnost.

P6: Koeficient oddajanja barv.

P7: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemliju carinske unije.

P8: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, zpo njuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svet\obe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P10: Kotsvetenja.

P11: Prahoodporen proizvod. Zasita pred brizgajoco vodo.

P12: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P13: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P14: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P15: Proizvod je v skladu s po%oj\ direktive Evropske Unije (EU).

P16: Razpon temperature oko {a, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P17: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P18: Zastita pred mehanicnimi udarci o moci 5.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P19: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in
ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazniz globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih
elekironicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informa(iﬁskem centru'lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje
lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te re uacje se ticejo Evropske
Unije., primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontak istributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugiml materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na wwaw.kanlux.com. Kanlux SA ni odﬁovoren 1a poskodbe,
ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na
voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHASHAYEHVE/ N3MO/I3BAHE

MpojiyKT Npe/iHasHaueH 3a M3n0A3BaHe B JOMALLHM CTONaHCTBA M 06ILO NPe/HasHaYeHHe.
MOHTAX

Textuuecks npomery 3anasetu. Mpeau MOHTaX 4a e NpoYereTe MHCPYKLATA.MOHTaX C1e48a Aa e U3BLPLIEH OT AMLE NPUTEXaBALIO CbOTBETHI
paspeluenus. Bcako Aeiiceie Ja ce U3BbPIBA NPU UKMIOYEHO 3axpaHBaHe. Tpsbsa Aa Ce npeanpuveeMe crelankin rpuxi. CxeMa Ha
MOHTaX:BIK MnycTpaLiun. Mpeav mbpaa ynoTpeda yBepere Ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTVPaHE 1 eneKTpuyeckara Bpb3ka ca Npasuaku. MpogyKTsT
MOXe /a Ob/je BKTI0UeH KbM enexTpiyeckara Mpexa,kostTo 0TroBaps Ha (TaHAapT 3a Ka4eCTBO Ha eHepryiTa onpeaeneHin 0T 3aKoHOJATeNCTBoTo.
C ornep 3ana3sane Ha NpaBunHaTa CTeneH Ha 3aluyma IPTps6Ba Ja u3bepere AuameTbp Ha 3axpanBaLLMs kaben B CbOTBETCTBME C AMaMeTbpa Ha
KabenHIs LWyLiep, V3M0/38aH B NPOAYKTA.

OYHKUVNOHANHW XAPAKTEPUCTUKI MPENOPBKI3A EKCMTOATALINA/ KOHCEPBALNA

Moxe Ad (€ 13101384 BbTPE M U3BBH NOMELLEHNATA.

[la ce KOHCepBUpa NPy U3KNIOUEHO 3aXpaHBaHe i e OXnaxgaHe Ha Npogykia,/la ce NOYMCTBa CaMo C AeVKaTHM 1 Cyxit Tbkaku. [la He ce
¥3N0N383T XMMUYECKY No4MCTBaLLY Mpenapark. Jla He ce 3akpusa npogykta.[la ce ocurypy cBobogeH J0CTbN A0 Bb3AyXa.[IPOAYKTT MoXe Aa e
Harpee A0 N0BMLLIEHa TeMnepaTypa.MTPOAYKT C HECMeHseMt UTOYHIK Ha CBETIMHATa TN 410Aa/Avoja LED.B Cnyyaii Ha HapylUeHe Ha U3TOUHIK Ha
(BeTAMHaTa, NPOfYKTa He (TaBa 3a nonpassHe. BHIMAHWE!He ce 3arnexzaiite BcaeTnMHara Ha anoga /avopa LED.[1a ce 3axpaHBa npozykia camo
C HOMMHANHO Hanpexeue Wik ONpejieneH AManasoH Ha AafeHin Hanpexerys. Hejonycumo e fa ce u3non3sa yCTpoitcTBoTo be3 unw ¢ nykHato
3aliMTHO (TbkNo. fla He Ce U3nOM3Ba MPOAYKTa Ha MACTO, KbJETO UMa HEbAaronpustHy yUloBUA Ha OKOMHara CpefjaHanp. npax,
BO/ja,BNara,BOPALIY, EXCNN03MBHa aTMOCYePa, M3NapeHNS WM XUMUUECKY JUM 1 Ap. [lBIXelL ce 06eKTi (Hanpumep KoAw) Morar A MPUUMHST
ny4aiiHo aKTvBMpaHe Ha Cen30pa.flof AeiCTBUETO Ha CUHU eneKTPOMArHUTHI CMyLieHS MOTaT Ja Ce MosBU HanpeKbeBaHe Ha pabora Ha
yTpOiACTBOTO. MOAMSAHA HAU3TOUHIKA HA BETAMHA €HeB3MOXHA.AKO U3TOUHMKLT Ha (BETIMHA (e MOBPesH, TPAOBA A3 Ce MoAMeHN LSnoTo
QCBETUTENIHO TANO.

OBACHEHWUEHA U3MO0N3BAHUTESHALMCAMBONN

P1:HOMUHaNHO HanpexeHue, vecrora.

P2:HoMHanHa MowwHoT.

P3:HomuHanen ceetnuHen notok.

P4:L|BerHa Temneparypa.

P5:HomuHanHa TpaitHocT.

P:MHAeKC Ha AaBawTe LiBeTose.

P7:CepTudukarsT 3a CbOTBETCTBUE NOTBLPX/aBA Ka4eCTBOTO Ha MPOAYKLWATA C 00BPEHUTE CTaHAAPTU Ha TepUTOPUSTa Ha MuTHueckus Cbio3.
P8:Knaca I1.Mpogy«r,B KoifTO 32 3aLLWTa CpeLLly TOKOB YAAP OTr0BapS, OCBEH OCHOBHATA U301aLs, NPUNOXeHa ABOIIHA W NOACUNEHa U30NALINS.
P9:CUMBOTLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOAHYE Ha OCBETUTEHOTO TANO (HETOBUTE M3TOUHMLN Ha (BETAUHA) OT MeCTa i OCBETABAHN NPEAMeTH.
P10:bren Ha (BeTIMHaTa.

P11:Mpaxoycroitue npogyKT.3aluTa cpely NpbCki BOAA.

P12:Moxe aa ce u3n0n38a BLTPE 1 U3BbH NOMELLIEHNATA.

P13:MpoayKTLT He pabori ¢ AUMepH Ha (BETAMHaTa.

P14:NpOAYKTLT MOXe Aa Ce U3M0N3Ba CAMO B OCBETUTEAHO TANO CbC 3aLYMTHO CTbAKAO. TPABBA HeE3abABHO Aa Ce CMeHN HanykaH W noBpeseH
a0aXyP WM eKPaH, 3ALUTHO CTBKIO.

P15:MpogykTsT e B cboTBerCTBue ¢ [npexTusure Ha Esponeiickuat Cbio3 (EC).

P16:TeMnepaTypy Ha oKoNHaTa CPefa,Ha KOsTo MoXe Ja Gbje U3N0XeH NPoayKTa.

P17:BHuManue, 0nacHocT o1 TOKOB yAap.

P18:3aluym1a cpeLy MexaHnyHu yAapu ¢ exeprus 5).

OMA3BAHEHA OKOJHATA CPEJA

Ma3u uncrorata v OKoMHara cpefa.flpenopbysame pasgensite Ha oTagbLuTe T OMakoBKHTe.

P19:ToBa 03HaueHve Moka3sa HEOOXOAMMOCTTa OT PasAento CbbUpaHe Ha OTNagbL O eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/ABaHe. HasHauen no
TO3 HaUMH NPOAYKTY, MOZ 3aNAAXa OT 111063 He MOXETe /a U3XBbPASTE B KO 3 0BMKHOBEH BOKYK 33€AHO € APYTM OTaLbLM. Te3u NpofykT
MOrar ja bbAaT BPEAHM 3a OKOAHATa CPea 1 YOBEWKOTO 3Apase, Te (e HyXAasT OT Crewuanty Gopmu Ha obpabotka / ononsorsopssaHe /
pewukvpate / obe3spexaane. MPOAYKTM 03HaUeHY NO T03M HAUMH TPs6Ba A3 OB/ NOCTABEHNM HA MACTOTO HA CbbUPaHe Ha OTNAgbLM OT
€N1eKTPUYECKO 1 eneKTpOHHO oﬁo?maﬂe. 32 MHOPMALWS 3aNYHKTOBETE 3a CbbUPaHE / B3eMaHe NPeAOCTaBST MeCTHiTe BAACTA AW ThPrOBHL Ha
TakoBa 060?;15%& /310111eHO 060PYABaHE MOXE CbLIO A2 O BLPHATO Ha IPOAaBAYa,NPK 3aKkyMyBaHe Ha HOB POAYKT B Pa3Mep He No-rofAM
0T HOBOTO 060PY/4BaHe, 3akyneHo B ChLLwis B, Te3u MpaBitna Ce OTHACAT 3a paiioHa Ha Esponelicks Cbio3.B Cyvait Ha Apyrvi CTpakk lefiga fa e
nipwaraT 3aKoHOBUTE Pa3nopeA6 B (na B TpaHara.lTpenopbusame Bt 4a ce (BbpXeTe C HaLIMS AUCTPUOYTOP Ha NPO/YKTA BB AajeHa AbpXasa.
KOMEHTAPW/ NPEANOXEHWNA

Hecnassane Ha NpenopbKyTe Ha Tasi MHCTPYKLUA MOXe Aa 40BEAE HANp. A0 MOXap, nonapeHe, enexipuyecku Lok u3ndecku Tpasmi 1 pyru
MaTepUanii - W HematepuanHu wetv. [JOMbAHMTENHa WHGOPMAUMA 33 MPOAYKWM HAa Mapkara Kanluxca Ha pasnonoxeue
Ha:www.kanlux.com.Kanlux SAHe Hocw 0TTOBOPHOCT 33 NOCTEACTBYSTA MPOU3TMUALLY OT HeCMa3BaHe Ha MPEMoPbKT Ha Tas MHCTPYKLMA. Gupma
Kan\w& Sflx 3aMa3sa NPasoTo (M 3a BLBEXAAHE Ha MPOMEHN B VHCTPYKLUSTA - aKTyanHata BepCus e AOCTbMHA 3a W3TernsHe B UHTEDHET CaifTa
www.kanlux.com.

RU/BY

MPEAHA3HAYEHWE/ NPUMEHEHUE

13genue npeaHasHaueHo A1s NPMeHeHHs B AOMalUHeM X03iicTBe 1 4 0bLLero ynoTpebaenus.

YCTAHOBKA

TexHuueckve U3MeHeHus 3acekpeveHbl. Tpexae, YeM MPUCTYNWTb K YCTaHOBKe, CleyeT NO3HaKOMMTbCA C MHCTpYKUWel. V3jenve JONXHO
3aMOHTMPOBATLANLIO C COOTBETCTBYIOLYMMM MpaBaMit. Bcaueckue AeiicTans Cieyer NpOBOAMT NPK BbIKAIOYEHHOMNMTaHUY. Cnefyer cobAtarb
0C0bYI0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb WAOCTPALIO. Mlepes MepBbiM YNoTpebeHIEM U3Lenus CNesyer NPOBEPUTL MeXaHUueckoe
KperneHue i NeKTpUyeckoe CoBAMHeHNe. V3ienie MOXeT ObiT IPUCO_AUHEHO K MuTaloLLielt Cemu, KOTOPas CTIONHSET KaYeCTBeHHbIE CTaHAapThI
HEpri, yTBepXAeHHbIe NPasoM. 1A NofiepXaHis JOTXHOTO ypoBHS IPciesyer nogobpaTb AMaMeTp NPOBOAA MUTAHNS K AMaMETpy kabenbHoro
BBOAA, MCTI0MIb3yeMOro B MIPOYKTE.

®YHKUVNOHANbHAA XAPAKTEPUCTKA COBETbI MO 3KCNNYATALMWN/ KOHCEPBALA

MOXHO NPUMEHSTS BHYTPU M CHApYX¥t NOMeLLeHUH.

YXUA 3d W3JenveM NpU BbIKNKOYEHHOM NWUTAHWK, TONLKO MOCAE TOrO, Kak M3Aenne OCTbIHET,YNCTUTL UCKNIOUNTENBHO [JeNVKaTHBIMU U CyXumu
TKaHAMM. He NpUMeHSTs XUMUUeCKWX WnCIALX cpefcTs.He 3akpbiBamb u3genue. Obecneunts csobogHbIil AoCTyn Bo3gyXa.M3senve moxer
Harpesatb(s 40 NOBLILWEHHOI TemnepatypbL/3geniie ¢ HecueHsieMbIM UCTOUHMKOM CBeTa Tna uoa LED.B ciyuae nospexaeHns ucrouHmka
(Bera,n3genme He nopgaerca nounkke. BHUMAHWE! He scmatpuatbed B ceerosble nyun auoga LED. Msgenve numaercs MckniouuTensHo
3HaveHaTeNbHbIM HAMPSXeHMEM WM YKa3aHHbIM HanpsxeHyeM. Heaonyciumo ucnonb3osaxie npubopa 6e3 win ¢ NoBpexaeHHbIM 3alTHbIM
eKom. He NPUMeHSTs U3jeNve B MeCTaXC HEBBITO4HBIMM YCIOBUAMM OKDYXEHUS, HANp. Mbilb, BOAA, BAAXHOCTb, BUOPALMM, HANDAXEHHAS
amoccbepa, XUMUYECKIe UCnapeHns Wam rasel n T.a. 3aMeHa UCTOYHMKA (BETA B CBETUNbHIKE HEBO3MOXHA. 3aMEHUTe BECb (BETUMBHUK B (nyvae
TIOBPEX(IeHIs NCTOUHIKA (BETa. .

OBbACHEHNANPUMEHAEMbIX 0BO3HAYEHUNNCIAMBOIOB

P1: Hanpaxerue HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMUHaNbHas MOLLHOCTb.

P3: HomuranbHas crpys csera. P4: Temneparypa Ligera.

P5: HomuHanbHag npouHoCTb.

P6: KoadduuueHT UgeTonepesaun.

P7:CepTuguKar cooTBeTCTBAS, NOATBEPXAIOLLWIi COOTBETCTBIE KaUeCTBa MPOAYKLWY C yTBEPXAEHHbIMY CTaHAAPTaMY Ha TeppUTOPUM TaMOXEHHOO
(01033

P8: Il Knacc. B faHHOM U3BeNMi 3aUTHYIO QYHKLMIO OT NOPAXeHUs INEKTPUYECKVM TOKOM, KpOME OCHOBHOM U30MSLMM, WCTOHSET Takxe
NpUMeHeHHas ABOVHAA WM YCUNEHHAS U30NFLUA.

P9:CvMBON 0003HA4AET MUHUMAbHOE PACCTORHHE MEXAY CBETUNbHUKOM (Er0 UCTOUHIKOM (BETa) 1 OCBELLIAEMbIM 0BBEKTOM.

P10: Yron ocgeweHus.

P11: M3genve nbineHenpoHuLaemoe. allua or 6pbi3r BOAbI.

P12: MoXHO NpUMEHSTL BHYTPU 1 CHapyX¥ MOMeLLieHIiA

P13: V3genve He paboraer ¢ yTeMHUTENSMI OCBELLIEHNS.

P14:/135enue MOXHO NpUMEHSTL TOMLKO B KOPMYCE C 3aLYMTHBIM CTeKnOM. Cneayer HeMeANeHHO NOMeHATb NOTPECKAHHbI WM NCNOPYeHHbIil
abaxyp Wik 3KpaH, 3aLUTHOE CTeKno.

P15: V3aenve Boinonser tpebosanus upexusa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P16:/lana3oH Temnepatypbl OKpyXatoLLeid cpefibl,B KOTOPOVi MOXeT paboTaT u3zenve.

P17:0CT0pOXHO, OMACHOCTH NOPAXEHIS JNEKTPUUECKIM TOKOM.

P18:3aLyW1a O MexaHu4eckyy y4apoB € 3Herpueit 5 JIx.

3ALLUTA OKPY)XAOLLENCPEABI

3aboTbTech 0 YuCToTe 1 OKpyXaloLielt cpeae. Pekomerlyem CopTMPOBKY OT6POCOB.

P19:/1aHHoe 0603HaueHve ykasbiBaeT Ha HeODXOZMMOCTb CeNeKLMOHHOrO CH0pa UCMOAb30BAHHIX INEKTPUHECKIX M ANEKTPOHMYECKYX MPUOOPOB
JOMALLHEr0 0611X0a.PasmeveHHbIe TakiM 06Pa3oM U3AENNs Henb3s BbIKIAbIBATH C OBLIKHOBEHHbIM MyCOPOM, 33 4TO TPo3vT Wrpad.JanHble
V3AeNS MOTYT BbiTb OMCHBI /18 OKPyXatoLLieii Cpebl v Ans 340POBbA MtoAeii, OHM TReByIoT criewyuanbHoi GopMbl MepepaboTkyt /BocCTaHoBNHIS
/ peuykanra /06e3pexviBanus. JaHHble V3Renus Clepyer OTAaTb B NYHKT C60pa i YTWAM3ALMM INEKTPUYECKOTO W 3MEKTPOHMUECKOro
0b0pysoBaHys. VkdopmaLuio Ha Temy nyHKTos cbopa/npiuema pacnpoCTpaHsIoT NoKaNbHbIe BAaCT WK NPOAABLILI 060PYA0BAHNA AAHHOMO
mna.lcnonb3oaHHoe 060pyA0BaHUE MOXHO Takxe OTjaTb MPOABLY,ECIM HOBOE U3jenve Kynewo B WMCie He GOMble, YeM HOBOE
060py40BaHHe TOr0 Xe BiAa.Bbllue nepeuncieHHble Npasina kacaiotcs Teppuropuy Eponeiickoro Coto3a.B cryuae Apyrix rocyaapers,ciedyer
TIPYAEPXVIBATLCS 1PaB,ALICTBYHOLLYIX B JAHHOM rOCYAAPCTBE. PeKOMeHAyeM KOHTAKT C ACTPUObIOTOPOM HaLLETO U3AEANS Ha JAHKOI TeppHTOPHM.
MPUMEYAHWNA/ YKA3AHNA

HecobntogeHve AaHHoi MHCTPYKLM MOXET NpUBECTY, HanpuMep, K MoXapaw, 0X0ram, NopaxeHem 3eKTpUUeckii TOKOM, a Takxe K ApyriM
MaTepHanbHbIM - 1 Hemaref bIM - yobiTKam. [ bHas VHQOpMaLWA Ha TeMy T08apos Mapkv KanluxgocrynHa Ha Caifre:
www.kanlux.com. KanluxSAHe Hecer oTBeTCTBERHOCTA 33 NOCNEACTBAS, BbI3BaHHbIE B (BA3 € HECODNIOACHNEM NPEANNCARNIT AAHHOI MHCTPYKLN.
Komnanns KanluxSA ocrasnsier 3a Coboil NpaBo BHOCTb U3MEHEHNS B MHCTPYKLWKO - TeKyLLas BEPCHA ANs CKaUMBAHNA Ha CaifTe www.kanlux.com.
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NMPU3HAYEHHA/ 3ACTOCYBAHHA

BYpib npu3Hauermii 419 3aCT0CyBaHHA Y OMALIHBOMY FOCNOAAPCTBI | 3araNbHOTO MPU3HAYCHHS.

MOHTAX

TeXHIUHi 3MiHI BIMAratoTb 3roAy BUPOOHMUKA.MEpes NoYaTKOM MOHTaXY HE0DXIAHO 03HAHOMMTUCS 3 IHCTYKLi€l0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBATUCS
006010 3 BIANOBIAHMMI KOMTETeHLAMM. BCi onepaLyinoBiHHi POBOAUTICS NPK BiiMKHEHOMY XuBAeHHi.HeobXigHo byTn 0c06AMBO 0BepexHIM.
(xema MOHTaXyAvB.iniocTpaLLiio. MepeanepLum BUKOPUCTaHHAM HeOBXIAHO MePEKOHTHCA, O MeXaHiuHWii MOHTaX | eNexTpUHe NIAKTI0YeHHs
3pjiiCHeHi NpaBuAbHO. BUpib MOXHA BKMIOUATY Y Mepexy XVBNeHHs, Lo BIANOBIAAE (TaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HaUeHUM BANOBIAHIM
3aKOHO4ABCTBOM. [N MIATPUMKA  Hanexxoro piska  IPcnig nigibparu  gjamerp npoBogy XuBneHHs [0  fiamerpy  KkabenbHoro
BBO/lY, BUKOPHCTOBYBAHOI0 B NPOAYKTI. N N

OYHKL{IOHA/bHI XAPAKTEPUCTUKI PEKOMEHAALLII LLIOAO EKCMNYATALLII/ OBCNYTOBYBAHHA

BKOPUCTOBYETLCH ML BCEPEAVHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

Texwiuti poboTv MPOBOAMTM MPY BiiMKHEHOMY XUBNEHHI | Nicns T0r0 5K BUPIO BUCTATHE. YNCTUTY MLLe M'SKOI0 Ta (yX0I0 TKaHUHOI. He
BUKOPUCTOBYBATM XIMiuHMX 33C0BiB uniLeHHs. He Hakpueav BMpoGy.3abe3neunti Jocyn nositps. Bupib moxe Harpisatics 4o BMCOKOI
TeMnepatypu. Bupio 3 HeaMikHUM fxepenom csitna Tuny Aioa/aiogn LED.Y BUNAKy NOLIKOAXEHHS AXepena CBiTna,Bupib He HajaeTbcs A0
pemoHTy.YBATA! 3360pOHEHO AMBUTUCS Ge3N0CePeAHbO Ha CBITNOBUI NPOMib Aioja/aiogis LED. Bupib XvBUTbCH BUKNIOYHO HOMIHANBHOK
Hanpyroio, abo y Hanpyrolo 3 BKA3aHOrO Ajanasoy. 3ab0pOHEHO excnnyaryBay BUPIO Be3, abo 3 NOLIKOZXEHUM 3aXMCHUM CKIOM. Bupib
3300POHEHO BUKOPUCTOBYBATU Y MiCLSX i3 WKIZ/MBINY yMOBaMY, HANp., 1WA, 6pYA,BOA3, B0, BIbpaLlix, BUOYXoHebe3MeuHa atMocepa,Ximiuki
BUNApY TOLLO.

3aw|5)a JXepena (BiTna y CBITWAbHIKY HeMOXIMBA. 3aMiHiTb BeCb CBITUNbHIK B Pai NOLIKOAXEHHS AXepena aitna.
NOACHEHHABUKOPWCTAHWX NMNO3HAYEHBICUMBOIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra,vacrora.

P2: HomiHanbHa noTyxHicrs,

P3: HomiHanbHwii caitnoBuii norik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: HoMiHanbHa TpuBanicib.

P6: Ingexc konboponepeaayi.

P7:Ceprudikar BiAnoBi4HOCTI, 40 NIATBEPAXYE BIANOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT 40 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopii MUTHOTO COI03y.

P8: Knac I1.Bupi6,y sikomy Ans 3axvcTy Big YDaXeHHS enekTpUuHiM CTPYMOM, OKPiM OCHOBHOT 30n5L{T, BUKOPUCTOBYETbCS NOZBIliHA abo mocuneHa

i3onquis.

P9: CMBON BU3HAUAE MiHIMANbHY BiACTaHb MiX CBITUNLHIKOM (If0r0 AXepena CBiTna) Bif MicLbi 06'KTiB OCBITNEHHS.

P10: Kyr cBiTiHKg.

P11:Bupib uacTkoo 3axLyeHmit Big NOTpanNSHHS nuAy.3axcr Big 6pU3Kis BOAY.

P12: BUKOPUCTOBYETBCA ML BCEPEANHI | 30BHI NPUMILIEHD.

P13: Bupi6 HenpicocosaHyii Ao CNiBNpaLi i3 3aTeMHIOBaYeM OCBITIEHHS.

P14:Bpib MOXHa BUKOPUCTOBYBAT MLWe B KOPMYCi,LLO MAE 3aXHCHY WHOKY.He06XiAHO HeraliHo 3awiHuT TpicHyTvii KoBNaK.ekpan un 3axucHe
ckno. P15:Bupi6 ignosigac simoram Jupexmus €apocotosy (€C).

P16:/liana3oH TeMnepatypu HaBKOLIHBOrO CepeA0BHMLLA AONYCTUMUIA ANS BUPOGY.

P17:06epexHo, Hebe3neka ypaxeHHs enekTpuuHitM CTpyMOM.

P18:3axucr Bif MexariuHvx yAapis cnoio 5 [Ix.

3AXWUCT HABKOJ/INLLHBLOTO CEPEAOBMILLA

MiknyiTecs npo YnCToTy i 30BHILHE CepefoBHLLe. PeKOMEHJYETLCA PO3AINATH BIIXOAN.

P19:Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HEOOXiAHICTb PO3RINATUBUKOPUCTaHE eneKTpUUHE Ta eNexTpOHHe 0BMagHaHHS. Bpobu 3 Takum no3HaueHHsM
3300POHEHO BUKWAATH O 3BUYAIIHOTO CMITIS 3 iHLIMMM BigxoZamu Mig 3arpo3oio Wwrpady.Taki BUPOOU MOXYTb CMPUUMHMTA WKOZY
HaBKOMMILHBOMY Cepe/oBMLLY | 340POB'H0 MOAMHM, Lii BUPOGY NOTpE6yiTL CreLjianbHoi Gopi nepepobki / pereHepaLyi / HELIKOAKEHH.
BipobY 3 TakiM MapKyBaHHSM NOBUHHI 343BaTACA Y MyHKTM 360pY BUKOPUCTAHOTO eNeKTPUUHOTO it eNeKTpOHHOT0 0BaAHaHHA. IHhopMaLjio
1040 NYHKTIB 360py/MPHiiMaHHS MOXHa OTPUMATK Y MICLeBUX OpraHax Bnagy, abo NpoAasLs 0bnagHaHHS. BUKOpUCTaHe 00NafHaHHA MOXHa
TakoX TOBEPHYTM MPOAaBLEBI Y BUMafKy MpUADaHHs HOBOTO BUPODYY KIbKOCTIWO He Mepesiilye HOBOTO 0DM3AHAHHS LbOTO
XBYZy.BuLLieHaBeeHi NoNoXeHHs AitoTb Ha Tepuropii €sponeiicbkoro Coo3y.J1s iHLwWX ALPXaB C1ij 3aCTOCOBYBATH 3aKOHOMOMOXEHHS, WO AiloTo
Y ZiaHiii fepxasi.PeKOMEHEYEMO 38EPHYTUCS 0 HALIOTO AUCTPUE'toTOPa Ha AaHild TepuTopii

3AYBAXEHHA/ BKA3IBKMN

HeoTpuMaHHs pekoMeRzaLil AaHOT IHCTPYKLT MOXe CIPUUMHITI, HANP., NOXEXY,0NiKy, YPaXEHHs enexTpUUHIM CTPYMOM, Tinecki Tpasmy 1a
33B/4aTV iHLUIOT MaTepianbHol i HematepianbHoi Wkoa. JofaTkosy iHdopMaLito WOAO MPOAYKTB TOProBol Mapki KanluxmoxHa orpuma Ha
Be0-cropiHLi:www.kanlux.com.KanluxSAHe Hece BiANOBi4anbHOCT 3a HACNiAkY HEAOTPUMAHHS AaHoiIHCTpyKui.KoMnakis KanluxSAsanuwae 3a
(06010 NPaBO BHOCUTU3MiHY B iHCTDYKLLt0 - NOTOUHA BepCisl AN% CKauyBakHs! Ha caiTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima tur atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalirrimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas zpatmgas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. Prie$ pirma
panaudojima reikia isitikint, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas irtin amu budu elektriSkai sujungtas. Gaminys ga i buti
prijungtas

prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti
maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.

FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo
priemoniu. NeuZdengti gaminio apdansaais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali Sl iki padidintos temperaturos. Gaminys su
nemainomuoju Sviesos saltiniu LED dio as/diodai tipo. Esant sugadintam sviesos Salfiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima
isiiureti | LED diodo/diodu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. UZdrausta naudoti
gabm’m\ be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, dregme,
vibracijos,

sprogstarrtoji atmosfera, cheminia garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti visa Sviestuva jef sugerrda
Suiesos Sa tinis.

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

Pi: Nominali itampa, daznis.

PZ: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Spalvu temperatura.

PS: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvu perteikimo indeksas.

P7: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P8: Il klase - Gaminys, kuriame apsauios nuo elekiros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P9: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kokj galitureti $viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieciamuvietu iro jektu.

P10: Svietimo kampas.

PP: ulkems atsparus gaminys. Apsauga nuo vandens purslu.

1

1

2: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

3: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

4: Gamin] galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejusj arba paeista gaubta arba ekrana, apsaugini
tia.

P15: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P16: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio atzvilgiu nera sukeliamas pavojus.

P17: Demesio, ele tros smugio rizika.

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavirna.

P18: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti e ekririiai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu
negalima

ismestij komunaliniu atlieku savartyna kartu su kitomis Siukslemis - uztai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi aip aplinkai,
1ai

ir zmoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant uZtikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima,
antrini

panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti sudevetu elektroniniu ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju /
priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas irenginys taif pat gai buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja
garky;'\[m, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia
taikyti

teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesi\a\kym‘as Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias

1alas, Papildomu informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: www.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias
del Sios instrukcijos reikalavimu nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje:
www.kanlux.com.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradaiyms ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.

MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas lepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas Jwalifikacijas. Visas

darbibas javeic esot \zs\éitam spnegumam.]éxbuﬁFaéi piesardzigam. MontaZas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas Hetoianasljépér\’\e[inés,

vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas

gyamates standartiem péc likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklét barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta,
iametram.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Var lietot telpu iekSa un arpuse. _

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirisanas ficzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajumsvar iesildities Iidz

paaugstinatastemperaturas. lzstradajums ar nenomainamo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi.

izstradajums jaremonté. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED gaismas straumi. Izstradajums jaapgada ar nominalo sFr\’egu vai

spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja droSibas stiklam ir sprauEas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas

vides aEsIék!\ piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. Kimiski dmi vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina

gaismekI nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Krasu temperatira.

P5: Nominalais kalposanas laiks.

P6: Krasu atveidoSanas indekss.

P7: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P8: Klase II. lzstradajums kada a'\zsardzTgu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P10: Spidesanas lenkis.

P11: Puteklu izturigs izstradajums. Aizsardziba no idens Slakstiem.

12: Vaar lietot telpu iekSa un arpuse.

13: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericém.

14: ajumu drikst lietot tikai gaismeklfar drosibas stiklu. Talft janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas rats.

15: lzstradajums atbilst Eiropas Savientbas direktivu prasibam (ES).

16: Apkartnes temEeramras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadts izstradajums.

P17: Uzmanibu, elektroSoka risks.

VIDES AIZSARDZIBA

Rpéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P18: Tas apziméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie

Pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizeja izmantosana / recikleSana / neutralizeSana. Taja veida apameti izstradajumi jaatdod attiecigaja
ietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vakSanas punkta. \nformé(gu par vakianas/ sanemsanas punktiem var iegdit no regionalasvaldibas vai i

tipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta

pasa tipa iepirktas ief@rtas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski

noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADTJUMI

Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un

citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux

SAnenes atbildibu par sekam kas radisies $is instrukcijas noradfjumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstavsevtiestbu mainit instrukciju -

aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdosid peab sooritama
vastavaid kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleé sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid.
Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade digepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
tihendust. Seade vGib olla thendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab seaduse poolt ettendhiud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi
sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille labim@ot vastaks tootes kasutatud drosseli Iabimaadule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult rnadega ja kuiva lapiga. Arge
kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba hu juurdepadsu. Seade vdib kuumeneda korgematele
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele.
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vi ndidatud
pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad imbrsukonna tootinﬁimused, naiteks mustus, tolm, ves, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi
puhangud jne. Vialgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Varvitooni temperatuur.

P5: Rating' i vastupidavus.

P6: Vdrvitooni edasi andmise koefitsient.

P7: Vastavustunnistus, mis tendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

PB:‘ Il Klass. Seade, kus kaitset elekiriligi eest vastutab veel, peale pohiisolatsioon, lisakaitsevahendid nagu kahekordne véi tugevdatud
isolatsioon.

PQ‘: Mar%lslatud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida
valgustab.

PW(%: Valgustusnurk

P11: Seade on tolmujuurdepdasust kaitstud. Kaitse veepritsmete eest.

P12: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

P13: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P14: Toodet vaib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari voi
ekraankatte, kaitse klaasi.

P15: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P16: Ombruskonna Iemi)eratuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P17: fahelepanu, elektriloogi oht.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P18: See mérgistus nditab vajadust eraldi koEu la drakasutatud elekiri - ja elekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi
dhvardusel, ef tohi vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahf'u\ikud keskkonnale ja inimeste
tervisele, nad nduavad erilist imbertgotlemist / taaskasutamist / ringlussevéitu / kGrvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra
antud kasutatud elektriseadmete vdi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda
kohalikud omavalitsus voimud vdi selliste seadmete edasimiidijad. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miidijale, juhul, kui ostetatav kogus
uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seaJmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vGita kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil iihendust vdtta
oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fiidisilisi vigastusi ja muid
kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta [isainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei
kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
Oiguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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/EN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten mdglich /FR/ Possibilité
de raccordement en saillie des luminaires /NL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /IT/ Possibilita di
collegamento passante delle plafoniere /PL/ Moiliwos¢ taczenia przelotowego opraw /€Z/ Moznost priichoziho
zapojeni svitidel /SK/ Moinost pripojenia prostrednictvom svietidiel /HU/ A lampatestek sorba kéthet6k
/RO/MD/ Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat /817 Moznost prikljucitve svetil skozi ohisje /BG/
Bb3moXHOCT 3a nmocnegosatento csbp3saHe Ha ocserutentute tena /RU/BY/ BosmoxHOCh CKBO3HOTO
noAKAI0YeHNS CBeTbHKOB /UA/ MOXAMBICTS HACKpi3HOTO nigkniouenks cinbHukis /LT/ Sviestuvus galima
jungti per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuseldbine kaabeldus véimalik
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